
4. uppmanar Europeiska unionens relevanta organ att undersöka användningen av EU:s samarbetsmedel
i Nicaragua används på ett korrekt sätt och att rapportera tillbaka till Europaparlamentet,

5. uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till kommissionen, rådet, Nicaraguas regering
och parlament, det centralamerikanska parlamentet och Nicaraguas högste revisor, Agustín Jarquin.

16. Internationella brottmålsdomstolen

B5-0337, 0344, 0349, 0373 och 0386/1999

Europaparlamentets resolution om ratificeringen av Romavtalet om upprättande av en permanent
internationell brottmålsdomstol

Europaparlamentet utfärdar denna resolution av följande skäl:

A. Den permanenta internationella brottmålsdomstolens stadga antogs i Rom i juli 1998 och därmed
upprättades för första gången en domstol med internationell jurisdiktion, som bär ansvaret för att på
ett oberoende sätt döma personer som gjort sig skyldiga till krigsförbrytelser, folkmord och brott mot
mänskligheten.

B. Domstolen och dess arbete är inte beroende av ett specifikt politiskt mandat från FN:s säkerhetsråd
och kommer ledas av en oberoende åklagare.

C. Domstolens jurisdiktion, som trots att den kompletterar de nationella domstolarnas jurisdiktion, gör
det möjligt för den att behandla brott som begåtts under interna konflikter och ger den rätt att i
omstridda fall fatta beslut om de respektive behörighetsområdena.

D. Sex stater har redan ratificerat den internationella brottmålsdomstolens stadga och ett antal länder,
inbegripet EU:s medlemsstater och kandidatländerna, har för närvarande inlett de interna ratificerings-
förfarandena.

E. För att domstolen skall kunna inleda sitt arbete måste minst 60 länder överlämna sina ratificerings-
instrument till FN.

F. En förberedande kommitté utsågs vid Romkonferensen och fick i uppdrag att senast juni 2000
utarbeta processregler, regler gällande bevis och regler gällande de brottsliga handlingarnas art.

1. Parlamentet uppmanar EU:s fjorton medlemsstater och de kandidatländer som ännu inte har ratifice-
rat den internationella brottmålsdomstolens stadga att snarast göra detta,

2. uppmanar rådet och kommissionen att klart och tydligt ange att upprättandet av en funktionsduglig
domstol senast den 31 december 2000 skall utgöra en av de prioriterade målen för unionens utrikespolitik,
inbegripet i förhandlingarna med samtliga kandidatländer,

3. kräver därför att både rådet och kommissionen vidtar bestämda åtgärder för att övertala de länder
som ännu inte ratificerat domstolens stadga att erkänna dess jurisdiktion såsom bindande, och att göra allt
som står i deras makt för att säkerställa att den förberedande kommittén kan avsluta sitt arbete före
utgången av den tidsfrist som fastställts till juni 2000,

4. uppmanar medlemsstaterna att vidta åtgärder inom alla lämpliga forum för att påskynda genom-
förandet av de förfaranden som krävs av den förberedande kommittén,

5. uppmanar rådet, kommissionen och medlemsstaterna att genom frivilliga bidrag stödja de fonder
som upprättats av FN:s generalförsamling, och vars uppgift är att täcka kostnaderna så att de minst utveck-
lade länderna och de utvecklingsländer som inte omfattas av FN:s generalförsamlings resolutioner kan delta
i den förberedande kommitténs arbete, och att stödja internationella kampanjer för att säkerställa att den
internationella brottmålsdomstolen skall kunna inleda sitt arbete,
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6. beslutar att det är politiskt relevant att skicka en delegation från parlamentet till den förberedande
kommitténs nästa arbetsmöte, som inom kort skall slutföra bilagorna till domstolens stadga i New York,
och uppmanar medlemsstaternas parlament att sända observatörer till den förberedande kommittén,

7. uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, medlemsstaternas
parlament, kandidatländernas regeringar och parlament och till FN:s generalsekreterare.

17. Naturkatastrofer: Frankrike

B5-0334, 0345, 0374 och 0387/1999

Europaparlamentets resolution om översvämningarna i södra Frankrike

Europaparlamentet utfärdar denna resolution, med beaktande av följande skäl:

A. Mycket svåra väderleksförhållanden och oerhörda skyfall drabbade södra Frankrike, och i synnerhet
fyra departement (Tarn, Aude, Pyrénées-Orientales och Héarult) natten mellan fredagen den
12 november och lördagen den 13 november 1999.

B. Flera tiotals personer omkom.

C. Situationen är fortfarande svår för tusentals människor i området, till följd av de enorma skador på
vägar och transportnät, ett stort antal förstörda bostadshus och de kraftigt kännbara ekonomiska och
sociala konsekvenser för invånarna, företagen och jordbruken i området.

D. Katastrofen är omfattande och medel behövs för att återställa befolkningens normala levnads-
förhållanden.

1. Parlamentet uttrycker sitt deltagande med offrens anhöriga och med de personer som drabbats av
katastrofen,

2. gläder sig över att kommissionen inför parlamentet den 16 november 1999 åtog sig att komplettera
och anpassa de anslag som tilldelats Frankrike för att åtgärda de överhängande problemen,

3. uppmanar kommissionen att inom ramen för de möjligheter som strukturfonderna rymmer, i synner-
het genom att omfördela outnyttjade medel för program under 1994−1999, vidta åtgärder för exceptionell
katastrofhjälp för att bistå de katastrofdrabbade och för att komplettera de insatser som den franska
regeringen och de lokala myndigheterna gjort,

4. anser att det nya programmet för regional utveckling under 2000−2006 som finansieras med medel
från strukturfonderna dels skall innehålla en betydande andel katastrofförebyggande åtgärder och dels ha
som förutsättning att det systematiskt utförs en förhandsbedömning av de finansierade projektens miljö-
mässiga konsekvenser,

5. ber kommissionen att med anledning av den katastrof som dessa områden drabbats av särskilt se till
att dessa fyra departement beaktas vid fastställandet av områden som är berättigade till bistånd ur
strukturfonderna under 2000−2006,

6. uppmanar även kommissionen att för rådet lägga fram ett förslag till beslut som syftar till att
möjliggöra ett exceptionellt gemenskapsstöd för återuppbyggnad i de drabbade områdena, identiskt med
det stöd som vissa medlemsstater under liknande förhållanden erhållit,

7. uppdrar åt sin talman att överlämna denna resolution till rådet, kommissionen, medlemsstaternas
regeringar och parlament, regionala och lokala folkvalda företrädare i departementen Tarn, Aude,
Pyrénées-Orientales och Hérault.
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